
 

致马来西亚全体教会的一项声明 
 

 

我们身在马来西亚的基督教徒，联同其他各族，坚决认为马来西亚语是我们的国

语；同时，在教会及基督徒团体的日常运作与见证中，我们一直都有采用马来西亚

语，并且也会续继的采用。 

 

由各个教会领导人所代表，而组成的“马来西亚基督徒联合会”，于 1989年 9月 6

日至 8日，假砂劳越古晋召开的咨询会议中，曾经探讨各州当局有意限制非回教徒

采用某些马来西亚语，作为宗教用途的表达；以及有关当局在出版、发行及进口圣

经和其他基督教刊物的各种设限与为难，特别是在马来西亚文和印尼文方面。 

 

针对此一事件，我们从这项措拖将会对基督徒所造成影响的角度，经过了一翻深入

的探讨与从长计议后，全体出席古晋咨询会议的各教会领袖们，愿向马来西亚全体

基督徒作出以的声明和保证： 

 

１）有关的限制企图违反联邦宪法；同时，这种反对马来西亚文及印尼文基督

教刊物进口的政策，在法律上令人反感，并且也含有歧视性。 

２）我们有权力和资格完整的使用我们的国语，也就是马来西亚语，就像采用

其他语言一样，没有任何信仰不和谐的限制。 

３）尽一切所能让有关当局及能影响公共政策人士了解我们的立场，并寻求各

个途径废除有关的限制，致力为宗教文物谋求一个合理与公平的行政措施 

  。 

我们确定这个立场：我们将继续完整的采用马来西亚语。 

 

我们也重申，身为基督徒的我们将团结一致，共同面对因此立场与信念所引发的任

何后果。 

 

同时，我们也吁请全体教会警醒和持续不断的祈祷，以期各有关者能以智慧善意解

决此一严重课题，同时也为保持一个团结、和谐与安宁的国家，时刻确保正义、人

权与人性尊严获得维护。 

 

 

马来西亚基督徒联合会执委会及各教会领导人 

1989 年于古晋咨询会议颁布 

 

马来西亚基督徒联合会执委会重新检讨及议决 

于 2008 年 1 月 30 日颁布 
 


